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1. Beryn

CyuacHuii cTaH PO3BHUTKY aBiallii Ta 30BHIIIHPOEKOHOMIYHUX 3B’SI3KiB MOTpeOye HOBOTO Ta

3MIHEHOTO MIIXO/y /10 32CBOEHHS MOBHHX 3HAHb 1 HAJIS)KHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

MetoauuHi BKa3iBKM MiArOTOBIEHI JUIsl MPAaKTHYHUX 3aHATH 3/100yBaviB BuIoi ocBitn IV

Kypcy neHHoi popmu HaBdaHHS 073 «MeHEHKMEHT.

l'omoBHa MeTa — 3acBOITM OCHOBM [IUJIOBOTO CHUIKYBaHHS, €KOHOMIKHM, MEHEKMEHTY,

OBOJIOJITH MOBJICHHEBOIO KOMIIETEHIIIEI0 Yy cdepi IUIOBOrO Ta EKOHOMIYHOTO CIUIKYBaHHS.

3aB[[aHH$I Ha HaB4YaJIbHUX 3aHATTAX HCpCI[6aanOTL YUTAHHS TEKCTIB 3 METOI IOBHOTO abo

YacTKOBOTO PO3YMIHHS, HaBYaHHS YCHOIO [IaJOTIYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJEHHS Yy cdepi

JIOBOTO CHUIKYBaHHS, 30araueHHs JIEKCUYHOI'O 3aI1acy yepe3 pO3IIMPEHHs CUTYyallll CIIUIKYBaHHS,

3HAMOMCTBO 13 MDKHAPOJHUMU CTaHJApTaMU BEJEHHS IUIOBOI TOKYMEHTAIl1i.

2. TeMaTH4YHMIi NJIAH NPAKTUYHUX 3aAHATH

Ne Hasga Temu Kinbkicts
3/ TOJUH
7 cemecTp
Posmin Ne3. «MeHemKMEHT aBlaKOMITaH1»

3.1 | JlimoBa iHo3emMHa MoBa ['pamMaTu4Hi Ta CTUITICTHYHI 0coOmBoCTi nepekiany. Hosi JIO 2
1o temu «Management Definition».

3.2 | Pobora 3 Tekcrom «Management Definition». Jlekcuko-rpaMaTudHi BIIPaBH. 2
['pamarrunmii marepian: iHdiHITHB. BUKOHAHHS BIpas.

3.3 | Pobora 3 Tekcrom «Manager’s Roley. Jlekcuuni BipaBy. 2

3.4 | JIekcuko-rpamaTruHi BipaBu. KoHTpoasHUI niepekian axoBoro Tekety. Po3BUTOK 2
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

3.5 | Beegenns noBux JIO mo temu «Business Plan». Po6ota 3 rekctom. CKiaiaHHs IIaHy 2
10 TeKcTy. JIeKCH4YHi BIpaBy.

3.6 | JIekcuko-rpamaTryHi BripaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI. 2

3.7 | Yuranns Ta nepekian Tekcty «Management Functiony». Po6ota 3 miamorom. Jlekcuko- 2
rpaMaTH4Hi BIipaBu. | paMaTU4HUN MaTepia: JIENPUKMETHUK BUKOHAHHS BIIpaB

3.8 | Pobora 3 Tekcrom «Managing organization goals». Jlekcuko-rpaMaTH4Hi BIIPABU. 2
Po3BUTOK [MiaIOri4YHOTO MOBJIEHHS.

3.9 | Bsenmenns voBux JIO g0 Temu «Run your own Businessy. Po6oTa 3 miagorom. 2
JIeKCHKO-TpaMaTU4Hi BIPABH.

3.10 | Po3Butok JIM. Po6oTa 3 Tekctamu. JIekcuko-rpamaruyHi BpaBu. PoOoTa 3 TeKcTOM 2
«The Definitions of Airline Management».

3.11 | Pobora 3 Tekctom «Factors Effecting Planning». Jlekcuko-rpamMaTuyHi Bopasw. 2

3.12 | Jlekcuko-rpaMaTHyHi BipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2

3.13 | Pobora 3 Tekctom «Strategic Planning». JIekcuko-rpamMatiyHi BIpaBu. 2

3.14 | Jlexcuko-rpaMaTHyHi BipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS. 2

3.15 | Pobora 3 Tekctom «Data Collection and Use». Jlekcuko-rpamMaTH4Hi BIPaBH. 2

3.16 | Jlekcuko-rpamaTuyHi BpaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2

3.17 | PobGora 3 Texkcrom «Review an Update Planningy. Jlekcuko-rpamMaTiyHi BIIpaBy. 2

3.18 | Jlekcuko-rpamaTuyHi BripaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2

3.19 | Jlekcuko-rpaMmaTH4Hi BIIPaBH. 2
Bceboro 3a pozginom No3 38
Bceboro 3a 7 cemectp 38




8 cemectp

Poszin Ned. «/linoBe cijikyBaHHS Ta JOKYMEHTAIisD)

4.1 | Hogi JIO no tekcty «The Economic Situation on Air Transport». Jlekcuko—rpamatuyHi 2
Brpasu. [Ipencrasienns Tekery: «The Economic Situation on Air Transport».

4.2 | PobGora 3 Tekctom «Economic Situation on Air Transport and Financing». Jlekcuko- 2
rpaMaTH4Hi BIIPAaBH.

4.3 | Po6ora 3 Tekctom «General Definition of Accountingy. JIekcuko-rpamatuyHi BIpaBH. 2

4.4 | Hosi JIO 3a temoto «Career in Travel». Jlekcuko-rpamaTuuni Bpasu. Po6oTa 3 2
TEKCTOM.

4.5 | Hogi JIO no tekcty «Business Letters». Pobota 3 TekcTom. JIeKCHKo-rpamMaTHyHi 2
BITPABH.

4.6 | BukoHaHHS JIEKCUYHUX BIpaB. UHTaHHS Ta MEPEKIIa MPUKIATIB TUTOBUX JIMCTIB. 2
CkJ1acTH IUTOBUH JIUCT.

4.7 | Po6ota 3 Tekctom «The kind of job you want». BukoHaHHsI JTIeKCHKO-TpaMaTHYHHX 2
BITPAB.

4.8 | Po6ota 3 Tekctom «Want Ads». PoGoTa 3 JIeKCHKOIO: TIepeKial OroJIOMIeHb 1O 2
MPalEBIAMTYBaHHIO.

4.9 | Hogi JIO no Tekcry «The Job interview». Po3BHTOK MialoriyHOTO MOBIICHHS. 2
Jlekcuko-rpamMaTHyH1 BOPaBH.

4.10 | Pobora 3 TexcToMm «At the Interview». BukonanHs iekcuuHHX BripaB. Po3Butok JIM 2
10 TEMI.

4.11 | Po6oTa 3 TekctoMm «Telephone Etiquette». Po3sutok mianoriunoro mosienss: «Making 2
an appointment by phone». JIekcuko-rpamMaTiyHi BITPaBH.
Berworo 3a pozaimom Ned 22
Bcerworo 3a 8 cemectp 22
Bcroro 3a HaBYAIIEHOIO IUCIIUILIIIHOO 60

3. IHCTPYKTHBHO-MeTOAUYHI MaTepiau 10 NPAKTHYHUX 3aHATH

1. MarepianbHO-TeXHIUHE 32a0€3NICUCHHS.

ITiJ1 9ac IPOBEACHHS MPAKTUYHOTO 3aHATTS BUKOPHCTOBYIOTHCS HAOYHI MOCIOHUKH, TEXHIUH1

3aco0u (TuTaKaTH, CXeMH), BileoMaTepialiv, KOMIT FOTep, CJIOBHUKH
2. TlocnimoBHICT, BUKOHAHHS:

JUIS HaJIe)KHOTO BHUKOHAHHS IPAKTHUYHOTO 3aHATTS IepeadavyaeThCsi O3HAWOMIICHHS 3
JICKCHYHUM MAaTepiaJioM, YATAHHS, MIEPEKIIaJ] TEKCTY Ta BUKOHAHHS BIIPAB JI0 TEKCTY.
TeopernyHi nepeyMOBHU 0 BUKOHAHHS POOOTH:

JUI YCIIIIHOTO PO3YyMIHHSI Marepiany mnependadaeTscs, 110 3100yBad OCBITH Mae OyTH
3HAHOMHUH 3 JaHOK TEPMIHOJIOTIEI, TiJ Yac BHUBYCHHS OCBITHIX KOMIIOHEHTIB JaHO1
CHeniaIbHOCTI.

3aBnaHHs Ui BUSBICHHS  CTYICHIO OBOJIOJIHHS  HEOOXIMHUMHU  TEOPETHUYHUMU
MOJIOKEHHSIMA BUKOHYIOTHCSI HAPUKIHII KYpCy



4. IlpakTH4Hi 3aHATTS

7 cemecTp
Po3aiin Ne3. «MeHeq:KMEHT aBiakoMmaHi»

HpakTuune 3anaTTa Ne3.1
Tema poGoTu: [limoBa iHo3emMHa MoBa. ['pamaTtuyHi Ta CTHIICTHYHI 0COOIMBOCTI mepeknanxy. Hosi
JIO no temu «Management Definition».

Mera: 1) o3HaliOMJICHHSI 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTI€IO 3 TEMH;
2) BIIOCKOHAJICHHSI HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB M1l 4ac poOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HallOMJICHHS Ta HaOYTTsl HAaBUYKA BKMBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIil.

1) AxmanginoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 82 — ompartoBanHsi HOBO{
JICKCUKH JI0 TEMH, O3HAHOMIICHHS 3 TEKCTOM.

2) T'anon FO.A. Business English. Anrmiiicbka MOBa JUTst TUTOBOTO CIUTKYBaHHS,
c. 28-30 — omparrroBaHHs JiaJIOTiB — PO3BUTOK JIAJOTTYHOTO MOBJICHHS,
c. 31-33 — NoBTOpEHHS TPaMaTUYHOTO MaTepiary — IMCHHUKH, 0COOOBI 3ai{MEHHUKH.

IpakTuune 3aHaTTs Ne3.2
Tema poGotu: PoGora 3 Tekctom «Management Definition». Jlekcuko-rpamMaTHuHi BIIpaBH.
I'pamaTuunumii Matepian: iHIHITHB. BUKOHaHHS BIpaB.
Mera: 1) BIOCKOHAJICHHS HABMYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB i/l 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
2) 03HaOMJICHHS Ta HAOYTTSl HABMYKA BXKMBAHHS TPaMaTUYHHUX Ta JICKCHIHUX KOHCTPYKITIH.

1) Axmanminosa O.M. Business English for aviation managers, c¢. 82 — po6ora 3 TeKCTOM,
BHKOHAaHHA JICKCHYHUX BIIpaB.

2) Tanon HO.A. Business English. Anrmilicbkka MOBa Ist JiJIOBOTO CIUIKYBaHHS, ¢. 32-34 —
BHKOHAaHHA I'paMaTU4YHUX BIIPaB.

IpakTuyne 3aHaTTS Ne3d.3
Tema poGoTu: PoboTa 3 TekcTom «Manager’s Roley. Jlekcuuni Bpasm.
Mera: 1) 03HaliOMJICHHSI 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJIEHHS HABMYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB ITiJ Yac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) 03HalOMJICHHS Ta HA0YTTS HAaBUYKa BKUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIIl.

1) AxmanginoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 87 — po6GoTta 3 TEeKCTOM,
BUKOHAHHSI JIEKCUYHUX BIIPAB.

2) T'amon FO.A. Business English. Anrmiiicbka MOBa Jjist AUTOBOTO CHUIKYBaHHs: [HTEHCHBHUI
Kypc, ¢. 34-35 — BUKOHAHHS JIEKCHKO-TPaMaTHYHKX BIIPAB.

IIpakTnune 3anaTTsa Ne3.4
Tema pobotu: Jlekcuko-rpamatuyHi BripaBu. KoHTponsHuUll nepexnan gaxoBoro Tekcty. Po3BuToOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Merta: 1) po3BUTOK JiaJOTTYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB ITiJ] 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) BOIOCKOHAJICHHS] HABHYKA BKUBAHHS IPaMaTUYHOT KOHCTPYKIIII.

1) AxmanginoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 87 — onpairoBaHHsI HOBOT
JICKCHKH JI0 TEMH, O3HAHOMIICHHS 3 TEKCTOM, BUKOHAHHSI JICKCHUHUX BITPAB.
2) Tanon 1O.A. Business English. Anrmilicbkka MoOBa Juisl JUJIOBOTO CHUIKYBaHHS, ¢. 34-36 —



BHKOHAHHA I'paMaTUYHUX BIIPAB.

IIpakTnune 3ansaTTa Ne3.5
Tema poGotu: Beenenns noBux JIO mo temu «Business Plan». Pob6ota 3 tekcrom. CkiaganHs
IUTaHy 70 TeKCTy. JIeKCU4Hi BIpaBH.
Mera: 1) o3HaliOMJICHHSI 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB M1l 4ac poOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HalloOMJICHHS Ta HaOYTTsl HAaBMYKA BKMBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIil.

1) Axmanainosa O.M. Financial Activity. HaBuanbhuii mociOHuk, c. 4-9 — onparroBanHs HOBOT
JICKCUKH JI0 TeMH BIIP. 2, 4 — 03HAWOMIICHHS 3 TEKCTOM.

2) Tamon 1O.A. Business English. Anrmiiicbkka MoBa 151 TOBOTO CIUIKYBAHHS: [HTCHCUBHUMN
Kypc, ¢. 36-38 — BUKOHAHHS JIEKCHKO-TPAaMAaTUYHUX BITPAB.

pakTuune 3anarTsa Ne3.6
Tema poboTu: JIekcuko-rpaMaTiyHi BipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS.
Mera: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYIHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABMYKHU BKUBAHHS TEPMIHIB ITijl 9aCc poOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHs Ta HAOYTTsI HABMYKA B)XKMBAHHS IPaMaTUYHOI KOHCTPYKIIIi.

1) Axmanginoa O.M. Financial Activity, c¢. 4-9 — pobora 3 TEKCTOM Ta JEKCHYHUMHU
BIIPAaBaMH Ha PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS, CKJIQIAHHS TUTaHy ISl [TEPEKa3y TEKCTY.

2) Tamon FO.A. Business English. Aurmiiicbka MoBa a5 ITOBOTO CIUIKYBAaHHS: [HTCHCHBHUI
Kypc, ¢. 38-42 — ompalroBaHHsI pO3MOBHHX CUTYaIllil Ta JICKCHYHUX BIIPAB.

IpakTuyne 3aHaTTs Ne3.7
Tema poGotu: Uwmranus Ta mepekiaan Tekcry «Management Functiony». PobGora 3 miamorom.
JlekcuKo-TpamMaTUy4Hi BIpaBu. | paMaTHYHUI MaTepial: JiENPUKMETHUK BUKOHAHHSI BIIpaB.
Merta po6GoTu: 1) po3BUTOK TIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHS HABHYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB I1i1 4aC POOOTH 3 TEKCTOM;
3) BIOCKOHAJICHHSI HABHYKA B)KMBAHHS TPAMaTUYHOT KOHCTPYKIIIi.

1) AxmanginoBa O.M., [Tucemenna O.0. Air Transportation: Organization and Market, ¢ 133-
134 — onpairoBaHHsI HOBOT JICKCHKH J0 TE€MH, O3HAHOMJICHHS 3 TEKCTOM, BUKOHAHHS JICKCHYHUX
BIIPaB.

2) I'amon 1O.A. Business English. Anrmiiicbka MOBa JiIst UTOBOTO CHUIKYBaHHs: [HTEHCHBHUI
Kypc, c. 43-48 — po6orta 3 Aiajgoramu, JIeKCUKO-IpPaMaTUYHUMHU BIIPaBAMHU.

IIpakTnune 3anaTTsa Ne3.8
Tema poGotu: PoGota 3 Tekctom «Managing organization goals». Jlekcuko-rpamMaTHuHi BIIPaBH.
P03BUTOK [1a70TIYHOIO MOBJIEHHS.
Merta: 1) o3HailOMJIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHS HABHYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITil 9aCc pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) BIOCKOHAJIEHHS HAaBHYKA JIaIOTIYHOTO CITUIKYBAHHS.

1) Akmanninoa O.M., [Tucemenna O.0. Air Transportation: Organization and Market, c. 134
— YUTaHHS 1 MepeKiIaa TEKCTY, JeKCUYHI BIPaBH, CKJIaIaHHs J1aJloTiB Ha OCHOBI TEKCTY

2) I'anon 10.A. Business English. Anrmnificbka MOBa 11 IUTOBOTO CHUIKYBaHHS: |HTEHCUBHUI
Kypc, ¢. 49-50 — rpamaTHyHi BIIpaBH



MpaxkTuune 3anaTTs Ne3.9
Tema poOotu: Beemenns HoBux JIO mo temu «Run your own Business». PoGora 3 miamorom.
JIekcUKO-TpaMaTu4Hi BIPABH.

Merta: 1) po3BUTOK HAaBUYOK 3 JIIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
2) BIIOCKOHAJICHHSI HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITiJ] 4ac poOOTH 3 Jiajloramu.

1) MMasmrox A.B. JliloBe CHUIKyBaHHS aHTJIHCbKOIO MOBOIO, €. 208-212 — ompaliroBaHHs HOBOT
JIEKCUKH JIO TEMH, TICPEKIIa I IAJIOT1B 32 TEMOKO, BUKOHAHHS JICKCUYHUX BIIPAB

IpakTuune 3ansarTa Ne3.10
Tema pob6otu: Po3sutok JIM. PoGora 3 Tekcramu. Jlekcuko-rpamatuddi BripaBu. PoGoTa 3 TekcTom
«The Definitions of Airline Management».
Mera: 1) po3BUTOK J1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
2) BIIOCKOHAJICHHS] HABUYKU BKUBAHHS TEPMIHIB ITiJ] 9aCc pOOOTHU 3 TEKCTOM;
3) BAOCKOHAJIEHHS] HABMYKA B)KMBAHHS I'PaMaTUYHOT KOHCTPYKIIL.

1) Mamok A.B. J[linoBe cHoiKyBaHHsS aHITIHCHKOI MOBOW. [IpencTaBieHHS BIACHUX
miayoris, ¢. 212-215 — BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPAMAaTHIHHUX BIIPaB

IpakTuyne 3ansaTTsa Ne3.11
Tema po6oTu: Pobora 3 Tekcrom «Factors Effecting Planning». Jlekcuko-rpamMaTiyHi BripaBu.
Mera: 1) o3HallOMJICHHSI 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHS HABMUYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB ITi7 Yac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIEHHS Ta HAOYTTS HABUYKA BXKMBAHHS rPaMaTHYHOI KOHCTPYKITII.

1) Akmanainoa O.M. Financial Activity,
c. 14 — ompairoBaHHs1 HOBO1 JIEKCUKH J0 TEMH,
c¢. 15 — o3HaliOMIIEHHS 3 TEKCTOM,
c. 16 — BUKOHaHHS JIEKCUYHUX BITpaB 2, 3.
2) I'amon FO.A. Business English. Aurmiiickka MoOBa JijIst UTOBOTO CIUIKYBaHHS . IHTCHCUBHUI
Kypc, ¢. 51-52 — rpamaTiyHi BipaBH.

IpakTuune 3ansarTsa Ne3.12
Tema poGoTH: JIekcHKO-TpaMaTu4Hi BIIpaBH. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Mera: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJIEHHS HABMUYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB ITi7 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) 03HalOMJICHHS Ta HA0YTTS HAaBUYKa BKUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIiL.

1) AxmanainoBa O.M. Financial Activity, c¢. 16-17 — BUkoHaHHS JISKCUKO-TPaMaTHYHUX BIIPaB
1,3, 4,5, 6, 7, ckiacTu 1iaH nepekasy TEKCTY.

IIpakTnune 3auaTTsa Ne3.13
Tema po6otu: Pobora 3 Tekctom «Strategic Planning». Jlekcuko-rpamMaTiyHi BIpaBH.
Mera: 1) o3HaliOMJICHHSI 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTI€I0 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMYKH BJKUBAaHHS TEPMIHIB M1 9ac POOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHS Ta HAOYTTSI HABMYKA BXXMBAHHS IPAMAaTUYHOT KOHCTPYKIIii.

1) AxmanminoBa O.M. Financial Activity, c¢. 18-21 — onpairoBaHHS HOBO1 JICKCUKH JI0 TEMH,
03HAWOMIICHHS 3 TEKCTOM, BAKOHAHHS JIEKCHYHUX BITPaB 2, 7.



2) I'anon 1O.A. Business English. Anruniiicbka MOBa Jj1s1 IUTOBOTO CIUIKYBaHHS: |HTEHCUBHUN
Kypc, ¢. 61-63 — BHKOHAHHS JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX BIIPaB, MOBTOPEHHS 1 3aKPIIICHHS PI3HUX
rpaMaTUYHUX CTPYKTYP

IpaxkTuyne 3ansarTa Ne3.14
Tema po6oTu: JIekcnko-rpaMaTH4Hi BIpaBU. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Mera: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHS HABUYKH BXXUBAHHS TEPMIHIB ITi]] 4ac poOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HalloOMJICHHS Ta HaOYTTsl HAaBUYKa B)KMBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKITii.

1) Axmanmginoa O.M. Financial Activity, c¢. 18-21 — yutanHs 1 mepekaj TCKCTY, BUKOHAHHS
JICKCHKO-TpaMaTHYHKX BIpaB 1-6.

2) I'aron FO.A. Business English. Aurmiiicbka MoBa Jijist IUTOBOTO CHUTKYBaHHS . [HTCHCUBHUH
Kypc, ¢. 63-64 — BUKOHAHHS JIEKCHKO-TPAaMAaTUYHUX BIIPAB

MpakTuune 3ansarTa Ne3.15
Tema po6otu: Pobora 3 Tekcrom «Data Collection and Usey. JIekcuko-rpaMaTiuyHi BIIPaBH.
Mera: 1) o3HallOMJICHHSI 3 OCHOBHOIO TE€PMIHOJIOTIEIO 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMYKH BJKMBAHHS TEPMIHIB IT1]1 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHs Ta HAOYTTsI HABHYKA B)XMBAHHS IPAMAaTUYHOI KOHCTPYKIIIi.

1) AxkmanminoBa O.M. Financial Activity, c. 23-26 — ompaifoBaHHs HOBOT JICKCUKH JI0 TEMH,
03HaHOMJICHHSI 3 TEKCTOM, BUKOHAHHS JICKCUYHUX BIPaB

2) T'anon FO.A. Business English. Anrmiiiceka MoBa [J1s1 JUTOBOTO CIUIKYBaHHS: IHTCHCHBHUI
Kypc, ¢. 65-66 — BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPAMaTHYHHX BITPaB

IpakTuyne 3aHaTTH Ne3.16
Tema poGoTu: JIekcHMKO-TpaMaTU4Hi BIIpaBH. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Mera: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKHU BXXUBAaHHS TEPMIHIB ITiJ1 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HallOMJICHHS Ta HA0YTTsl HAaBMYKA BKUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIil.

1) Akmanainosa O.M. Financial Activity, c. 23-26 — nmepekas Tekcry.
2) I'anon FO.A. Business English. Aurmniiicbka MoBa JUIst AiJIOBOTO CMUIKYBaHHS: [HTEHCHBHU
Kypc, ¢. 57-61 — onpariiroBaHHs AiajoriB.

IpakTuune 3ansarTsa Ne3.17
Tema poGoTr: PoboTa 3 TekcTom «Review an Update Planningy. JIekcuko-rpaMaTudHi BIIPaBH.
Merta: 1) o3HailOMJIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMYKH BJKUBAaHHS TEPMIHIB M1 9ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) 03HalOMJICHHS Ta HA0YTTS HAaBUYKa BKUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIIT.

1) AxmanainoBa O.M. Financial Activity, c¢. 31-34 — onpaitoBaHHsI HOBOT JICKCHKH JI0 TEMH,
O3HaHOMJIEHHSI 3 TEKCTOM, BUKOHAHHS JICKCHYHHUX BITPAB.

2) T'anon O.A. Business English. Anrmniiicbka MOBa IS TUTOBOTO CHUIKYBaHHS: [HTCHCUBHUH
Kypc, €. 68 — BUKOHAHHS JICKCHKO-TPaMaTHYHUX BIIPAB.



IpakTuyne 3ansarTa Ne3.18
Tema po6oTu: JIekcuko-rpamaTH4Hi BIipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Mera: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMYKH BJ)KUBAaHHS TEPMIHIB ITi]] 9aCc POOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HalfoMJICHHS Ta Ha0yTTsl HAaBUYKa BXKMBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIIT .

1) AxmanginoBa O.M. Financial Activity, c. 32-33 — nepeka3 TEKCTy, BUKOHAHHS JIGKCHKO-
rpaMaTUYHUX BIIPAB.

2) T'amon FO.A. Business English. Axrmniiickka MoBa JuIsl IUIOBOTO CHUTKYBaHHS: [HTEHCHBHUIA
KypC, ¢. 78-79 — BUKOHAHHS JICKCUKO-TPAaMaTUYHUX BIIPAB.

MpakTuune 3auarTsa Ne3.19
Tema poboTu: JIekcuko-rpamaTHyHI BIIpaBH.

Mera: 1) BJOCKOHaJIEHHS HABUYKU BXKUBAHHS TEPMIHIB B KOMYHIKATUBHUX CUTYaLIAX;
2) BIOCKOHAJICHHS! HABUYKH BKMBAaHHS IPaMaTUYHOI KOHCTPYKIIIi.

1) Axmanzainoa O.M. Financial Activity.

2) AkmanginoBa O.M., Tlucemenna O.0O. Air Transportation: Organization and Market,
06FOB0peHH$I BHBUCHUX TEM, PO3BUTOK KOMYHiKaTI/IBHI/IX HABHUYOK, BHKOHAHHA JICKCHUKO-
rpaMaTUYHUX BIIPaB.

8 cemecTp
Po3ain Ned. «JlinoBe ciijikyBaHHS Ta TOKYMeEHTAILis»

IpakTuyne 3anaTTs Ned.1
Tema pobotu: Hosi JIO mo tekcry «The Economic Situation on Air Transport». Jlekcuko-
rpamarnuHi BripaBu. [IpeacraBnenns tekcty «The Economic Situation on Air Transport.
Merta: 1) 03HaOMJICHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMH;
2) BAOCKOHAJICHHSI HABUYKHU BXKUBAHHSI TEPMIHIB i1 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM, BIOCKOHAICHHS
HaBUYKH YATAHHS,
3) o3HalOMJICHHS Ta HAOYTTS HaBMYKA B)KMBAHHS I'PAMAaTHYHOT KOHCTPYKIII.

1) AxmanainoBa O.M. Business English for aviation managers, ¢. 101 — BUKOHaHHS JIEKCHKO-
rpaMaTUYHKUX BIIPaB, poOOTa 3 TEKCTOM.

2) Tamon FO.A. Business English. Aurmiiicbka MOBa [UIs AUTOBOTO CHIKYBaHHS: [HTEHCHBHUI
Kypc, ¢. 79-80 — BUKOHAHHS JIEKCHKO-TPaMaTHYHHUX BIIPAB.

IIpakTuune 3ansarTa Ned.2
Tema poGotu: Pobora 3 Tekcrom «Economic Situation on Air Transport and Financing». Jlekcuko-
rpaMaTH4Hi BIIPaBH.
Merta: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHS HABHYKH BKUBAHHS TEPMIHIB ITil 9aC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) 03HalOMJICHHS Ta HA0YTTS HABUYKA BJKUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIIl.

1) Akmanminoa O.M. Financial Activity, c¢. 13 — nekcuuHi BOpaBU JJisi PO3BUTKY
KOMYHIKATUBHOTO HABHUKY.

2) T'anon FO.A. Business English. Anrmniiicbka MOBa IS TUTOBOTO CHUIKYBaHHS: [HTCHCUBHUI
Kypc, ¢. 81-82 — BUKOHAHHS JIGKCUKO-TPAMAaTUYHUX BIIPAB.



IpakTuune 3anaTTsa Ned.3
Tema poGotu: PobGota 3 Tekcrom «General Definition of Accounting». Jlekcuko-rpamaTudHi-
BIIPABH.
Merta: 1) 03HalOMJICHHS 3 OCHOBHOIO T€PMIHOJIOTIEI0 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABMYKU BXKMBAHHS TEPMIHIB ITiJ] 4ac poOOTH 3 TEKCTOM, BJOCKOHAJICHHS
HAaBUYKH YUTAHHS;
3) o3HalloOMJICHHS Ta HaOYTTsl HAaBMYKA BXXKUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIil.

1) AxmanginoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 21 — poGora 3 TekCTOM,
BUKOHAHHSI JICKCHYHUX BIIPAB.

2) I'amon 1O.A. Business English. Anrmiiickka MOBa Juisl IUTOBOTO CHUIKYBaHHs: [HTEHCHBHUI
Kypc, €. 83 — BUKOHAHHS JIEKCUKO-I'PaMaTUYHUX BIIPAB.

[MpakTuune 3ausarTsa Ned. 4
Tema po6otu: Hosi JIO 3a temoro «Career in Travel». Jlekcuko-rpamaruuni BrpaBu. Poborta 3
TEKCTOM.
Mera: 1) po3BUTOK HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOT'O MOBJIEHHS 33 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMUKH BJKMBAHHS TEPMIHIB ITiJ 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHs Ta HAOyTTsS HaBUYKA B)KMBAaHHS I'PaMaTHYHOT KOHCTPYKIIIT .

1) AxmanninoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 82 — po6oTa 3 TeKkcTOM
BUKOHAHHS JICKCHYHHUX BIPAB.

2) 'anon FO.A. Business English. Aurmniiickka MoBa JUIs AUTOBOTO CHUIKYBaHHS: [HTEHCHBHUI
Kypc, €. 75-77 — uyuTaHHs 1 IEPEKIaa J1aIoTiB.

3) IlaBmox A.B. JlutoBe CHUIKyBaHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, C. 7-9 — 4yWTaHHS 1 mepekian
J1aJI0TiB, BAKOHAHHS JICKCUKO-TPAaMaTHYHHUX BIIPaB.

IpakTuyne 3aHaTTA Ned.5
Tema poboru: Hosi JIO mo tekcry «Business Letters». Po6ora 3 Tekcrom. JIeKCHKO-rpaMaTH4Hi
BITPABH.
Mera: 1) o3HaliOMJICHHSI 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIE€I0 Ta JIEKCHKOIO JI0 TEMU;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKH BXXUBAaHHS TEPMIHIB ITiJ1 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HallOMJICHHS Ta HA0YTTsl HABUYKA BXXKUBAHHS I'PAMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH.

1) MMarmok A.B. ]linoBe cHiTKyBaHHS aHIIIHACHKOIO MOBOMO. C.17-23 — o3HafoMJIeHHS 3i
CTPYKTYPOIO JIUTOBOTO JINCTA, BUKOHAHHS JIEKCUKO-IPaMaTUYHHUX BIIPAB.

IIpakTuune 3anarTsa Ne4.6
Tema poGoTu: BukoHaHHs JeKCHMYHHMX BrpaB. UWTaHHs Ta NepeKiaj] NMPUKIAIIB JAUIOBUX JIUCTIB
CkracTyl TUTOBUH JIUCT
Mera: 1) BIOCKOHAJICHHS HABMYKH BXXHBAHHS TEPMIHIB i/l 4aCc CKIaJaHHs TEKCTY;
2) o3HailoMJIeHHs Ta HAOyTTS HaBUYKaW BXKWBAaHHS TPaMaTUYHOT KOHCTPYKIIIT

1) AxmanninoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 54 — po6oTa 3 TeKCTOM
Structure of Business Letter BukoHaHHS JEKCHYHUX BIIPAB.

2) [MaBniok A.B. JlinoBe coinkyBaHHSI aHTIIMCHKOI0 MOBOIO, C. 68-72 — BUAM IUTOBUX JHUCTIB,
BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX BIIPAB.



IIpakTnune 3ansaTTsa Ned.7
Tema poGotu: Pobora 3 Tekcrom «The kind of job you wanty». BukoHaHHs JIeKCHKO-TpaMaTUYHUX
BIIPaB.
Merta: 1) 03HalOMJICHHSI 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITij1 4ac poOOTH 3 TEKCTOM;
3) 03HAOMJICHHS Ta HAOYTTS HABUYKH BXKUBaHHS I'PAMaTHYHOT KOHCTPYKIII.

1) AkmanginoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 4 — omnpaifoBaHHsi HOBOT
JICKCUKH 10 TEMU, O3HANMOMJICHHS 3 TCKCTOM, BUKOHAHH JICKCUYHUX BIIPpAaB

IpakTuune 3anaTTsa Ne4.8
Tema pobotu: Poborta 3 Tekcrom «Want Ads». PoGoTa 3 JIeKCHKOIO: MEpeKiaa OroJIONICHb MO
IIPALEBIAIITYBaHHIO.
Merta: 1) o3HalloMJIEHHSI 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO Ta JIEKCUKOIO 33 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABUUKH BJKMBAaHHS TEPMIHIB 1] 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHs Ta HAOYTTsS HABUUKU BJKMBAHHS IPAaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH.

1) IMaBmrok A.B. JlimoBe CHiTKyBaHHS aHIJIIHCHKOIO MOBOO, ¢. 179 — 185 — BHKOHAHHS
JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX BIPAB, 03HAHOMIICHHSI 3 TEKCTOM

IpakTuune 3auaTTsa Ned.9
Tema poGotu: Hosi JIO mo Tekcry «The Job interview». Po3BuTOK [iaoridHOTO MOBJICHHSL
JIekcUKO-TpaMaTU4Hi BIIPABH.
Mera: 1) po3BUTOK HaBUYOK 3 JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI;
2) BAOCKOHAJICHHSI HABUYKHW BXKMBAHHS TEPMIHIB M1 Yac poOOTH 3 JiajioraMHu.

1) ITaBmroxk A.B. JlioBe cHinKyBaHHS aHTIIHCEKOI0 MOBOIO, ¢. 181, 186-187 — uuranHs i
TepeKyIa 11ajoriB.

2) Axmanainoa O.M. Business English for aviation managers, c. 18-19 — untanHs i mepexian
J1aJIoriB, CKIaJaHHs BJIACHUX J1aJIoriB

IpakTuyne 3ansaTTs Ne4. 10
Tema pobotu: PoboTa 3 Tekcrom «At the Interview». Bukonanus jgekcuuHux Brpas. Po3surok M
0 TEeMi.
Mera: 1) 3akpiruieHHS 1 BMIOCKOHAJICHHS HABHYKH BXKUBAHHS TEPMIHIB ITi/1 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM.

1) AxmanainoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 13-17 — po6oTta 3 TekcTOM,
BHUKOHAHHA JICKCUYHHUX BIIPAaB

IIpakTnune 3auaTTA Ned.11
Tema pobGotu: PoGota 3 Texcrom «Telephone Etiquette». Po3BHTOK AiaioTiyHOTO MOBIICHHS:
«Making an appointment by phone». Jlekcuko-rpamatndHi BpaBH.
Merta: 1) po3BUTOK HAaBUYOK 3 JIIAJIOTTYHOTO MOBIICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABUYKH B)KMBAaHHS TEPMIHIB Mi 4ac poOOTH 3 JialOTaMH.

1) ITaBmrok A.B. JIiloBe CHUIKYBaHHS aHTJTIHCHKOI MOBOIO, C. 27-32 — 4MTaHHS 1 MEepeKIIaja
JiaJIoTiB 32 TEMOIO, BUKOHAHHS JISKCUKO-TPAMAaTUYHHUX BIIPaB



5. PexomeH10BaHi HAaBYAJIBLHO-METOAUYHI MaTepiajiu il BUBYECHHS
HABYAJbHOI JUCHHUILIIHA

1. AxmanzginoBa O.M. Business English for aviation managers. HaBuanbuuii nocionuk. — Kuis:
HAY, 2007. 176 c.

2. AxmanminoBa O.M. Financial Activity. Hapuanbumii nocionuk. — K.: Kumkkose
sugasaunTeo HAY, 2006. 144 c.

3. AxmanginoBa O.M., [Tucemenna O.0. Air Transportation: Organization and Market. — Kuig:
HAY, 2007. 160 c.

4. T'amon 0.A. Business English. Anruiiicbka MoBa Ul IUTOBOTO CIUIKYBaHHS: [HTEHCUBHUI
kypc: HaBu. mociOnuk. — Kuis: Bug-so €spon. ya-ty, 2003. 230 c.

5. Kyuepsia JI.B.,, Posym M.I,, Auminoroa T.B. ta in Professional English. Basics of
Economics. Airline Economics: naBuansuuii mocionuk. — K.: Bua-so Ham. asian. yu-ty «HAYVY-
apyk», 2011. 460 c.

6. OmoBcrka O.0O. [Ho3eMHa MOBa. MeToMYHI BKa3iBKH JI0 MPOBEICHHS NMPAKTHYHUX 3aHATH
«/inoBa kopecnonaeniis». — Kpusnii Pir, 2017. 104 c.

7. IMaBmrok A.B. JlinmoBe crinkyBaHHsS aHTJIIMCHKOIO MOBOW. — Tepnoninb: Jlibpa-Teppa, 2010.
264 c.

8. Own-naifH pecypcH 3 KypCcy MEHEDKMEHT

https://ru.coursera.org/learn/modernmanagement
https://ru.coursera.org/specializations/foundations-management
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